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Gaŭĉa Renkontiĝo 


Gaŭĉa Esperanto-Asocio efektivigis en la urbo Torres, Ŝtato Rio Grande do Sul sian 6-an 
Gaŭĉan Renkontiĝon de Esperanto, je la tagoj 12 kaj 13 de Oktobro, La evento havis la 
partoprenon de ĉirkaŭ 60 personoj, relative al esperantistoj kaj simpatiantoj , kiuj kunfratiĝis, 
aŭdis prelegojn en Esperanto kaj pridiskutis siajn objektivojn kaj siajn problemojn pri la dissendo 
de Esperanto. Partoprenis en la Renkontiĝo gesamideanoj de diversaj urboj de nia provinco kaj 
ankaŭ ĉeestis esperantistoj el Urugvajo kaj el Sankta Katerino. 


Prelegoj en la Internacia Lingvo estis prezentataj de Inĝ. Alberto Barrocas, el Montevideo kaj 
de Instruisto Paŭlo Isaias Ereno, el Sankta Katarino, kiuj ĉarmis la aŭdantaron per siaj “ Kaŭzoj 
kaj okazoj”. Instruisto Cesar Soares, el Porto Alegre, ankaŭ rilatiĝis kun la publiko parolante en 
Esperanto kaj, poste, kunordigis diskuttablon pri aferoj envolviĝante la lernadon de la Internacia 
Lingvo en nia regiono. 

Dum la Gaŭĉa Renkontiĝo estis prezentataj Artan Spetaklon per gaŭĉaj muzikoj tradukitaj al 
Esperanto, kiuj kontentigis al ĉiuj. La 6“ Gaŭĉa Renkontiĝo de Esperanto estis malfermata de la 
prezidantino de ĉi-tiu Asocio, S-ino 
Hilda Pinto. Poste, parolis la lokan 
kunordiganto de la evento, Inĝ. 
Osvaldo Rodrigues Camargo kaj 
sinsekvis lin la parolado de Instruistino 
Julinha Zoraide Pereira kaj S-ro Luiz 
Fernando Puhl. 

La Renkontiĝo estis kunordigata de 
argt. lvo Sanguinetti, redaktoro- 
Jurnalisto de Gaŭĉa Stelo, informilo de 
GEA, kies sidejo estas en la strato 
Andradas 1251, ĉ. 103, P.Alegre,RS. 

Spirita Federacio de R.G. do Sul 
prestiĝigis la Renkontiĝon per sia dua 
vicprezidantino, Gladis Pedersen de 
Oliveira. 


Omaĝe al D-ro Walter 


Bopprĉe 
La familianoj de Walter BOPPRE kaj Sankta 
Katerino Esperanto - Asocio ĵus eldonis 


postmortan verkon pri rakontoj nomita 
Lavoisier pravas “ La eldono aperinta 
dulingve - Portugale/ Esperante — estas 
omaĝo ankaŭ al kreinto de Esperanto,D-ro L.L. 
Zamenhof. 

La evento 
efektiviĝos la 13an 
de decembro je la 
19" horo, en la 
Leĝa Asembleo de 
Sankta Katerino. 


Nj 


Universala Esperanto — 
Asocio 


Universala Esperanto — Asocio ( UEA ) estas 
unu el la plej grandaj asocioj de la mondo, 
rilate al nombro da membroj , disvastigataj en 
pli ol 120 landoj , ĉiukontinente. Ĝi interrilatas 
kun ONU , UNESKO , kun multaj asocioj kaj 
ONGs. En ĝiaj jaraj kongresoj partoprenas 
geesperantistoj je pli ol 2500 , el ĉiuj rasoj, 
kredoj kaj naciecoj. Venontjare La Universala 
Kongreso efektiviĝos en la urbo Fortalezo, 
Cearao, de la 3“ ĝis la 10“ de aŭgusto. La 66“ 
Universala Kongreso, la unua kongreso 
efektivigita en Sudameriko, okazis en Braziljo , 
en 1981, dudek-unu jaroj antaŭe.. 

Aliĝu tuj al 66“. Kongreso ! Ĝis 31“ de 
decembro 200l (unua periodo), la aliĝoj por 
individuaj membroj estas R$ 170,00 kaj ne 
individuaj R$ 200,00. 


Mamuloj 


Esperante Portugale 

Putoro Doninha, furio 
Rangifero esp.de cervo 

Rato Ratdo 

Ratporketo Porquinho da india 
Reao Ema 

Sciuro Esquilo 

Servalo esp. de onca 

Simio Macaco 


Esperanto — Gaŭcho 

Estas gratulinda la gaŭĉa gento pro 
la eldono, per Kompakto-disko ( KD 
de la plej signifoplenaj muzikoj el Sud- 
riogranda Kantaro, Tradukita al 
Internacia Idiomo Esperanto, la 
kolekto ne nur elstariĝas pro sia 
instrumentala sonoreco, sed ankaŭ pro 
la vokala akompano. La muzika 


Aranĝisto Adriano Sperandir kaj la 


Vokalkantistoj Adriana kaj Nelson 
Pacheco ( Kiko) partoprenas de la 
ensemblo “ Indŭstria Nacional”, el la 
urbo Torres, RS, kiu profesie laboras 
en la nordorienta regiono de Sud- 
riogrando.Por plibone akompani kaj 
kanti la kanzonojn, la KD aneksas 
tekstojn de 15 gaŭĉaj kaj folkloraj 
muzikoj „esperantigitaj de lvo 
Sanguinetti. Mendoj kaj informoj : Gaŭĉa 
Esperanto - Asocio 


Gaŭĉa gento 

Sur la regiono de pampaj stepoj, kie 
abundas la grandaj kamparaj posedaĵoj 
nomataj “Estancias” ( Bienoj ), la gaŭĉo estas la 
kamparano kiu zorgas la brutaron. Estis la 
jezuitoj, kiuj dum la 16“ kaj 17“ jarcentoj 
komencis la brutarbredadon en la regiono. La 
atakoj de la “ Bandeirantes” al Misioj forpelis 
la religiulojn . La brutaron ŝutiĝis sur la 
kampoj kaj fariĝis sovaĝa. Tiu perdita 
brutaro,sen posedanto, allogis 
brutarkondukistojn el la sudoriento, kaj ili 
komencis denove manipuli la brutaron 
serĉante viandon kaj ledon por minekspluataj 
regionoj. Ĉe la kunvivado kun la hispanaj 
jezuitoj kaj kun indiĝenoj, la gaŭĉo asimilis 
plurajn morojn. Inter ili la inklinon paroli 
indiĝenajn vortojn kiel sekviando (xarque) , 
ledrimeno ( guasca) , ponĉo ( poncho) aŭ palo ( 
pala ). La inklinon dormi sub libera ĉielo sur la 
kampo kaj trinki mateon. Neniu gaŭĉo ŝatas 
trinki la mateon sola. La ritualo de la ĉimarono 
estas grava por la etoso de koremo kaj 
gastemeco. La ĉurasko, kiu ŝajne estis kreita 
de la gaŭĉoj estas verdire heredaĵio de la 
indiĝenoj. Ili ĉasadis sovaĝan brutaron. Rostis 
kaj manĝis la viandon sub libera ĉielo. La 
tradicio restis, sed plisimpliĝis . la ajn festo 
inter la gaŭĉoj koncernas ĉiam al ĉurasko. La 
tipaj vestoj venigas al nuna tempo bonajn 
rememorojn de la pasinteco, kun gitaraj 
muzikoj, piedfrapadoj kaj galantecoj. La 
ĉurasko kaj la ĉimarono de la indiĝenoj 
miksiĝas al moroj de la eŭropaj enmigrintoj. 
La germanoj kunportis propran agrikulturon. 
La karakterizan manĝaĵon kaj la bieron. La 
italoj kulturadis la vinberon kaj la vinan 
fabrikadon , sammaniere ke en la malnova 
Italio. Kaj oni ne povas eltrovi la moron de ĉiu 


popolo. Ĉiuj estas moroj de tiu kiu 
vivas hodiaŭ en la suda regiono. 


Gaŭĉineto - amatin” 
Esperantigis: Ivo Sanguinetti 
Aŭtoro : Tito Madi 
Rio Grande do Sul 
Mi foriras sen mia kor” 
Mi foriras el Rio Grande 
Sole kun mia dolor” 


Mi kunportos memoron kun vi 
Pri tiu am' kiu frue naskiĝis 

Pri tiu am' kiu floris rapide 

Kaj tre frue perdiĝis 


Rio Grande do Sul 

Mi revenos iutage 

Por revidi mian Guaiba-n 
Por revidi gaŭĉineton 


Kaj do, se ankoraŭ ŝi volos 
Renkontiĝi denove tie-ĉi 
Rio Grande do Sul 

Mi foriros kun ŝi ! 


La kristnasko okazas en nia vivo 
kiam ni eltrovas ke ni estas fratoj. 
Bonan Kristnaskon kaj Feliĉan 

Novan Jaron. 


Gaŭĉaj popoldiroj 


Maltrankvila kiel nano dum po- 
polkunveno 

Bojema kiel dorlotita hundo 
Enviciĝinta kiel mamoj de porkino 
Amplena kiel knabo por maljuna 
fraŭlino 

Forlasita kiel malnova vipeto 

Gaje vigla kiel simieto de vidvino 
Kvieta kiel fekata knabo 

Longa kiel kraĉado de ebriulo 
Longa kiel insulto de balbutulo 
Flankenmetita kiel ĉiripao por pisi 


Esperanto-studgrupo 

La geedzoj Baptistina Lĉa Frediani 
Camargo kaj Osvaldo Rodrigues Camargo 
organizas Esperanto-Studgrupon kiu 
funkcios en ties domo, Travessa Jose 
Bonifacio 1671, en Torres, RS. La instruistoj 


el Porto Alegre aŭ el aliaj urboj povos gastiĝi 
senpage en ilia somerdomo , ĉiusemajne ( 
escepte dum la monatoj decembroj, januaroj 
kaj februaroj ) , sed la gesamideanoj devos sin 
kompromiti instrui Esperanton dum 
interkonsenta periodo. Adreso por kontaktoj : 
Inĝ. Osvaldo R.Camargo , Cep 95560-000 Rua 
Maracanĝ 219, Campo Bonito, Caixa Oistal 39, 
Torres, RS. 


Lingvoj pli parolataj 


1. Chinĉs (Mandarim ) 885 milionoj 
2. Espanhol 932 = 
3. Reino Unido ( Inglĉs ) 22 ” 
4. Bengalĉs (Bangladesh) 199 ~“ 
5. Hindi (India ) 182 0 “ 
6. Portuguĉs 170“ 
7. Russo 170“ 
8. Japonĉs 129- “ 
9. Alemŝo 98“ 
10. Chinĉs WU lro” 
11. Javanĉs 169 = 
12. Coreano 75 ii 
13. Frances 72 l 
14. Vietnamita 67,662 “ 
15. Telugo (india) 66.350 “ 


